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PUBLIC 98

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

Το παρόν έγγραφο περιέχει:

– το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι, το οποίο περιλαμβάνει κατάλογο των πράξεων που εξέδωσε το 

Συμβούλιο τον Σεπτέμβριο 20111 2.

– στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση των εν λόγω 

πράξεων. Το ΜΕΡΟΣ I περιέχει πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών 

πράξεων, όπως την ημερομηνία έκδοσης, την αντίστοιχη σύνοδο του Συμβουλίου, τον αριθμό 

εγκριθέντος εγγράφου και, εφόσον συντρέχει περίπτωση, τους εφαρμοστέους κανόνες και τα 

αποτελέσματα της ψηφοφορίας, τις επεξηγήσεις ψήφου και τις δηλώσεις που 

καταχωρίσθηκαν στα πρακτικά του Συμβουλίου. Το ΜΕΡΟΣ ΙΙ παρέχει πληροφορίες τις 

οποίες έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το Συμβούλιο σχετικά με την υιοθέτηση άλλων 

πράξεων.

  
1 Με την εξαίρεση ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές 

αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς 
συμφωνίες, οι μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις κ.λπ.

2 Όσον αφορά τις νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 
μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την 
οποία εκδόθηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, διότι οι 
νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία θεωρούνται 
εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου, τον Πρόεδρο του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς αμφότερων των οργάνων αυτών. 
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Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο μέσω του Διαδικτύου στη διεύθυνση 

(http://consilium.europa.eu/ ) και συγκεκριμένα στην ενότητα «Έγγραφα»/«Νομοθετική 

διαφάνεια»/«Μηνιαίοι πίνακες των πράξεων του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον 

κατάλογο είναι διαθέσιμα μέσω του δημόσιου μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (Πρόσβαση 

στα έγγραφα του Συμβουλίου: Δημόσιο Μητρώο).

Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έκδοση των νομοθετικών πράξεων 

είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση : http://consilium.europa.eu, ενότητα 

«Έγγραφα»/«Νομοθετική διαφάνεια»/«Πρακτικά του Συμβουλίου»).

_______________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΤΟ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟ 2011

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα την 1η Σεπτεμβρίου 2011

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 905/2011 του Συμβουλίου της 1ης Σεπτεμβρίου 2011 για την 
περάτωση της μερικής ενδιάμεσης επανεξέτασης των μέτρων αντιντάμπινγκ και των αντισταθμιστικών 
μέτρων που εφαρμόζονται στις εισαγωγές ταινιών τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (PET) καταγωγής Ινδίας
EE L 232, 9.9.2011, σ. 14-18

Απόφαση 2011/625/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
EE L 246, 23.9.2011, σ. 30-32

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2011 του Συμβουλίου της 28ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
EE L 253, 29.9.2011, σ. 8-11

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 2 Σεπτεμβρίου 2011

Εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 906/2011 του Συμβουλίου της 2ας Σεπτεμβρίου 2011 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 193/2007 σχετικά με την επιβολή οριστικού 
αντισταθμιστικού δασμού στις εισαγωγές τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (ΡΕΤ) καταγωγής Ινδίας και για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 192/2007 σχετικά με την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές ορισμένων τύπων τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου καταγωγής, μεταξύ άλλων, Ινδίας
EE L 232, 9.9.2011, σ. 19-28

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση της εκτελεστικής 
απόφασης αριθ. 2011/344/ΕΕ σχετικά με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Πορτογαλία
EE L 269, 14.10.2011, σ. 32-32

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση της εκτελεστικής 
απόφασης αριθ. 2011/77/ΕΕ σχετικά με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Ιρλανδία
EE L 269, 14.10.11, σ. 31-31

2011/684/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2011/684/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2011 , για την 
τροποποίηση της απόφασης 2011/273/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας
EE L 269, 14.10.11, σ. 33-35

Κανονισμός (EE) αριθ. 1011/2011 του Συμβουλίου της 13ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (EE) αριθ. 442/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία
EE L 269, 14.10.2011, σ. 18-20
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2011/523/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 2ας Σεπτεμβρίου 2011 για τη μερική αναστολή της εφαρμογής 
της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Συρίας
EE L 228, 3.9.2011, σ. 19-21

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 6 Σεπτεμβρίου 2011

Εκτελεστικός κανονισμός (EΕ) αριθ. 907/2011 του Συμβουλίου της 6ης Σεπτεμβρίου 2011 για την 
τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1105/2010 για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη των προσωρινών δασμών που επιβλήθηκαν στις εισαγωγές 
νήματος μεγάλης αντοχής από πολυεστέρες καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και για την 
περάτωση της διαδικασίας όσον αφορά τις εισαγωγές νήματος μεγάλης αντοχής από πολυεστέρες 
καταγωγής Δημοκρατίας της Κορέας και Ταϊβάν
EE L 232, 9.9.2011, σ. 29-30

3109η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές Υποθέσεις), που έγινε στις 
Βρυξέλλες στις 12 Σεπτεμβρίου 2011

Σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 4 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2011 - θέση 
του Συμβουλίου
ΕΕ C 271, 14.9.2011, σ. 6-6 

Σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 5 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2011 - θέση 
του Συμβουλίου
ΕΕ C 271, 14.9.2011, σ. 7-7

Κανονισμός (EΕ) αριθ. 1077/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 
2011 για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισμού για τη λειτουργική διαχείριση των μεγάλων πληροφοριακών 
συστημάτων στον τομέα της ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης
EE L 286, 1.11.2011, σ. 1-17 

Οδηγία 2011/76/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου 2011 για την 
τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ περί επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν 
ορισμένα έργα υποδομής (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
EE L 269, 14.10.2011, σ. 1-16 

Οδηγία 2011/77/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου 2011 για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2006/116/ΕΕ για τη διάρκεια προστασίας του δικαιώματος πνευματικής 
ιδιοκτησίας και ορισμένων συγγενικών δικαιωμάτων
EE L 265, 11.10.2011, σ. 1-5

Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση για την έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 78/660/EOK του Συμβουλίου περί των ετησίων 
λογαριασμών εταιρειών ορισμένων μορφών όσον αφορά τις μικρομονάδες
10765/11 + COR 1 (de) + COR 2 (de)
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2011/664/: Απόφαση του Συμβουλίου της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 για την υπογραφή εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και την προσωρινή εφαρμογή του τροποποιημένου καταστατικού και του 
τροποποιημένου εσωτερικού κανονισμού του Διεθνούς Ινστιτούτου Μελετών για το Καουτσούκ
EE L 264, 8.10.2011, σ. 12-13 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 917/2011 του Συμβουλίου, της 12ης Σεπτεμβρίου 2011, για την 
επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που 
επιβλήθηκε στις εισαγωγές κεραμικών πλακιδίων καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
EE L 238, 15.9.2011, σ. 1-23

Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς τον Μηχανισμό συνεργασίας και ελέγχου για τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία
13733/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την αντιτρομοκρατική πολιτική
13566/11

Απόφαση 2011/538/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/565/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για παροχή συμβουλών 
και συνδρομής όσον αφορά τη μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό 
(EUSEC RD Congo)
EE L 236, 13.9.2011, σ. 10-10

Απόφαση 2011/537/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 12ης Σεπτεμβρίου 2011, που τροποποιεί και παρατείνει 
την απόφαση 2010/576/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 
μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας (ΜΤΑ) και τη διασύνδεσή της με τη δικαιοσύνη στη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό (EUPOL RD Congo)
EE L 236, 13.9.2011, σ. 8-9

Απόφαση 2011/536/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 , για τροποποίηση και παράταση 
της απόφασης 2010/452/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη 
Γεωργία, EUMM Georgia
EE L 236, 13.9.2011, σ. 7-7

2011/654/: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου σχετικά με 
την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 
28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του 
Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση 
EGF/2010/027 NL/Noord-Brabant, Τμήμα 18 των Κάτω Χωρών)
EE L 263, 7.10.2011, σ. 11-11
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2011/655/: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου σχετικά με 
την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 
28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του 
Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση 
EGF/2010/028 NL/Overijssel, Τμήμα 18 των Κάτω Χωρών)
EE L 263, 7.10.2011, σ. 12-12

2011/656/: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου σχετικά με 
την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 
28 της διοργανικής συμφωνίας της 17 Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (EGF/2010/029 
NL/Zuid-Holland και Utrecht Τμήμα 18 των Κάτω Χωρών)
EE L 263, 7.10.2011, σ. 13-13

2011/657/: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου σχετικά με 
την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 
28 της διοργανικής συμφωνίας της 17 Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (EGF/2010/030 
NL/Noord-Holland και Flevoland Τμήμα 18 των Κάτω Χωρών)
EE L 263, 7.10.2011, σ. 14-14

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς 
ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της Oesterreichische 
Nationalbank
12816/11

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση της εκτελεστικής 
απόφασης αριθ. 2011/77/ΕΕ σχετικά με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Ιρλανδία
EE L 269, 14.10.2011, σ. 31-31

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση της εκτελεστικής 
απόφασης αριθ. 2011/344/ΕΕ σχετικά με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Πορτογαλία
EE L 269, 14.10.2011, σ. 32-32

2011/547/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 για την έναρξη της 
αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων (ΑΚΟ) στη 
Ρουμανία
EE L 242, 20.9.2011, σ. 8-8

Απόφαση του Συμβουλίου προκειμένου να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να διαπραγματευθεί συμφωνία 
μεταξύ της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν, της Δημοκρατίας του Τουρκμενιστάν και της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης σχετικά με το νομικό πλαίσιο για ένα σύστημα αγωγών (φυσικού αερίου) μέσω της Κασπίας.
12729/11
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 15 Σεπτεμβρίου 2011

Απόφαση 2011/625/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
EE L 246, 123.9.2011, σ. 30-32

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2011 του Συμβουλίου της 28ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
EE L 253, 29.9.2011, σ. 8-11

3110η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γεωργία/Αλιεία), Βρυξέλλες, 20 
Σεπτεμβρίου 2011

Θέση (EΕ) αριθ. 10/2011 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης απόφασης  του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη χορήγηση εγγύησης της EE στην Ευρωπαϊκή 
Τράπεζα Επενδύσεων για την κάλυψη ζημιών από δάνεια και εγγυήσεις δανείων για έργα εκτός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και για την κατάργηση της απόφασης αριθ. 633/2009/EΚ που εξέδωσε το Συμβούλιο 
στις 20 Σεπτεμβρίου 2011 
ΕΕ C 322, 15.10.2011, σ. 1-21

Οδηγία 2011/84/ΕΕ του Συμβουλίου της 20ης Σεπτεμβρίου 2011 για τροποποίηση της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου σχετικά με τα καλλυντικά προϊόντα, με σκοπό την προσαρμογή του παραρτήματος ΙΙΙ αυτής 
στην τεχνική πρόοδο (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
EE L 283, 29.10.2011, σ. 36-38

2011/697/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2011/697/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 20ης Οκτωβρίου 2011, για την 
τροποποίηση της απόφασης 2011/621/ΚΕΠΠΑ για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Αφρικανική Ένωση
ΕΕ L 276, 21.10.2011, σ. 46.

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 22 Σεπτεμβρίου 2011

Απόφαση 2011/625/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
EE L 246, 23.9.2011, σ. 30-32

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2011 του Συμβουλίου της 28ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
EE L 253, 29.9.2011, σ. 8-11

Απόφαση του Συμβουλίου 2011/627/CFSP, της 22ας Σεπτεμβρίου 2011, για την τροποποίηση της απόφασης 
2010/656/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής Ελεφαντοστού
EE L 247, 24.9.2011, σ. 15-16
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Εκτελεστικός κανονισμός (EE) αριθ. 949/2011 του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2011, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 560/2005 για την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά 
ορισμένων προσώπων και οντοτήτων ενόψει της κατάστασης στην Ακτή του Ελεφαντοστού
EE L 247, 24.9.2011, σ. 1-2

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 23 Σεπτεμβρίου 2011

2011/684/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2011/684/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2011 , για την 
τροποποίηση της απόφασης 2011/273/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας
EE L 269, 14.10.2011, σ. 33-35

Κανονισμός (EE) αριθ. 1011/2011 του Συμβουλίου της 13ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (EE) αριθ. 442/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία
EE L 269, 14.10.2011, σ. 18-20

3111η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Δικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις), 
Βρυξέλλες, 22 και 23 Σεπτεμβρίου 2011

Απόφαση αριθ. 1105/2011/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 
2011 περί του καταλόγου ταξιδιωτικών εγγράφων που επιτρέπουν στον κάτοχό τους να διέρχεται τα 
εξωτερικά σύνορα και που ενδεχομένως διαθέτουν θεώρηση και τη δημιουργία μηχανισμού για την 
κατάρτιση αυτού του καταλόγου
EE L 287, 4.11.2011, σ. 9-12

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των μελλοντικών 
χρηματοδοτικών προγραμμάτων της ΕΕ υπέρ της δικαστικής συνεργασίας
13971/11 + REV1 (pl)

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Αυστραλίας για την επεξεργασία και τη διαβίβαση, από τους αερομεταφορείς, 
δεδομένων από τις καταστάσεις με τα ονόματα των επιβατών (PNR) προς την Υπηρεσία Τελωνείων και 
Προστασίας των Συνόρων της Αυστραλίας
9822/11 + COR1 (fi)

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 26 Σεπτεμβρίου 2011

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 964/2011 του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 , για τον καθορισμό των 
διορθωτικών συντελεστών που εφαρμόζονται από την 1η Ιουλίου 2010 στις αποδοχές των υπαλλήλων, των 
έκτακτων υπαλλήλων και των συμβασιούχων υπαλλήλων της Ένωσης που υπηρετούν σε τρίτες χώρες
EE L 253, 29.9.2011, σ. 1-7



17057/11 ΘΛ/γομ 9
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I DG F2A EL

3112η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις/Εμπόριο), 
Βρυξέλλες, 26 Σεπτεμβρίου 2011

2011/637/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 σχετικά με την τροποποίηση 
και την παράταση εφαρμογής της απόφασης 2007/641/ΕΚ για την ολοκλήρωση των 
διαβουλεύσεων με την Δημοκρατία των Νήσων Φίτζι δυνάμει του άρθρου 96 της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ και του άρθρου 37 του μηχανισμού αναπτυξιακής συνεργασίας
EE L 252, 28.9.2011, σ. 1-7

Απόφαση 2011/635/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 , για την τροποποίηση 
της απόφασης 2011/231/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας
EE L 249, 27.9.2011, σ. 12-17

Εκτελεστικός κανονισμός (EΕ) αριθ. 956/2011 του Συμβουλίου της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 για την 
εφαρμογή του άρθρου 12 παράγραφος 1 και του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 356/2010 
του Συμβουλίου για την επιβολή ορισμένων συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων 
φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων λόγω της κατάστασης στη Σομαλία
EE L 249, 27.9.2011, σ. 1-5

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Κυβέρνησης της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας 
της Βραζιλίας για την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας
EE L 273, 19.10.2011, σ. 3-22

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 28 Σεπτεμβρίου 2011

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2011 του Συμβουλίου της 28ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση 
του κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη 
Λιβύη
EE L 253, 29.9.2011, σ. 8-11

3113η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Ανταγωνιστικότητα), Βρυξέλλες, 
29 και 30 Σεπτεμβρίου 2011

Οδηγία 2011/82/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 2011 
για τη διευκόλυνση της διασυνοριακής ανταλλαγής πληροφοριών για τροχαίες παραβάσεις που 
έχουν σχέση με την οδική ασφάλεια
EE L 288, 5.11.2011, σ. 1-15

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την παροχή 
πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές, για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 
1924/2006 και (EΚ) αριθ.1925/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για 
την κατάργηση της οδηγίας 87/250/EΟΚ της Επιτροπής, της οδηγίας 90/496/EΟΚ του Συμβουλίου, 
της οδηγίας 1999/10/EΚ της Επιτροπής, της οδηγίας 2000/13/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, των οδηγιών 2002/67/ΕΚ και 2008/5/ΕΚ της Επιτροπής και του κανονισμού 
(EΚ) αριθ. 608/2004 της Επιτροπής
PE-CONS 43-11

Συμπεράσματα σχετικά με την Ειδική Έκθεση αριθ. 4/2011 του Ελεγκτικού Συνεδρίου για τον 
έλεγχο του μηχανισμού εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ
14208/11
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Απόφαση 2011/641/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2011, για την τροποποίηση 
της απόφασης 2010/573/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της ηγεσίας της 
Υπερδνειστερίας περιοχής της Δημοκρατίας της Μολδαβίας
EE L 254, 30.9.2011, σ. 18-19

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου αριθ. 2011/639/ΚΕΠΠΑ της 29ης Σεπτεμβρίου 2011 για 
την εφαρμογή της απόφασης αριθ. 2011/486/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα που αφορούν 
ορισμένα πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις και οντότητες λόγω της κατάστασης που επικρατεί στο 
Αφγανιστάν
EE L 257, 1.10.2011, σ. 24-46

Εκτελεστικός κανονισμός (EΕ) αριθ. 968/2011 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου για την 
εφαρμογή του άρθρου 11 παράγραφοι 1 και 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 753/2011 σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα έναντι ορισμένων προσώπων, ομάδων, επιχειρήσεων και οντοτήτων λόγω της 
κατάστασης στο Αφγανιστάν
EE L 257, 1.10.2011, σ. 1-23

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για ανταγωνιστική ευρωπαϊκή οικονομία: Βιομηχανική 
ανταγωνιστικότητα υπό το πρίσμα της αποδοτικότητας των πόρων 
14181/11

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το ξεκίνημα πρωτοβουλίας κοινού προγραμματισμού με τίτλο 
«Περισσότερα και καλύτερα χρόνια ζωής»
14205/11

______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II:
(ΜΕΡΟΣ Ι)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

3109η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές 
Υποθέσεις), που έγινε στις Βρυξέλλες στις 12 Σεπτεμβρίου 2011
Σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 4 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 
το οικονομικό έτος 2011 - θέση του Συμβουλίου

13061/11 Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
κατά: ΚΧ, ΑΥ
αποχή: ΓΕ, ΣΔ

Σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 5 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 
το οικονομικό έτος 2011 - θέση του Συμβουλίου

13063/11 Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Κανονισμός (EΕ) αριθ. 1077/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 2011 για την ίδρυση Ευρωπαϊκού 
Οργανισμού για τη λειτουργική διαχείριση των μεγάλων πληροφοριακών 
συστημάτων στον τομέα της ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης

PE-CONS 22/3//11
REV3

Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
κατά: ΗΒ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το δικαίωμα ψήφου
«Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι σύμφωνα με την αρχή της θεσμικής αυτοτέλειας που απολαύει η Ευρωπαϊκή Ένωση απαγορεύεται η παραχώρηση σε 
τρίτες χώρες (συμπεριλαμβανομένων των συνδεδεμένων χωρών) δικαιώματος ψήφου στο πλαίσιο του οργανισμού. Συνεπώς, η αποδοχή εκ μέρους 
της Επιτροπής της συμβιβαστικής λύσης που καθόρισαν οι συννομοθέτες βασίζεται στην αρχή ότι η εν λόγω συμβιβαστική λύση δεν παραχωρεί 
δικαίωμα ψήφου στις συνδεδεμένες χώρες ούτε και δημιουργεί σχετικές προσδοκίες.»
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου
Το Ηνωμένο Βασίλειο (ΗΝ) καταψηφίζει τον κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την ίδρυση ευρωπαϊκού 
οργανισμού για τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων ΤΠ μεγάλης κλίμακας στον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, λόγω της 
συμπερίληψης του άρθρου 10 παράγραφος 4, που καθορίζει την έδρα του κανονισμού, στο διατακτικό του κανονισμού.
Με την ψήφο του, το ΗΒ επιβεβαιώνει την άποψή του και εμμένει στη θέση που εκφράσθηκε στη δήλωση του Συμβουλίου, σύμφωνα με την οποία :
Ο καθορισμός της έδρας των οργανισμών της ΕΕ θα πρέπει να συνεχίσει να πραγματοποιείται με κοινή συμφωνία των αντιπροσώπων των 
κυβερνήσεων των κρατών μελών, και
Η συμπερίληψη του κειμένου αυτού δεν συνιστά κατά κανέναν τρόπο προηγούμενο για τον καθορισμό της έδρας των οργανισμών της ΕΕ στο 
μέλλον.
Οδηγία 2011/76/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
27ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ περί 
επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα 
έργα υποδομής (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 24/11 Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
κατά: ΙΣ, ΙΤ:
αποχή: ΙΡ, ΠΡ, ΚΧ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 9 παράγραφος 2
«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι το άρθρο 9 παράγραφος 2 της οδηγίας 2011/.../ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ δεν επιβάλλει δεσμευτικές υποχρεώσεις στα κράτη μέλη.»
Δήλωση της Επιτροπής για την αιτιολογική σκέψη 25
«Ο όρος «σε λογική απόσταση» της αιτιολογικής σκέψης 25 της οδηγίας 2011/.../EΕ πρέπει να ερμηνευθεί ως αναφορά σε εναλλακτικές διαδρομές 
που αντιπροσωπεύουν μικρές διαφοροποιήσεις απόστασης διαδρομών κατά μήκος του διαδρόμου στον οποίο μπορεί να αποδειχθεί ότι ουσιαστικό 
τμήμα της κυκλοφορίας μακρινών αποστάσεων μπορεί να εκτραπεί λόγω της εφαρμογής της προσαύξησης, και στο οποίο η κυκλοφορία που 
εκτρέπεται λόγω της εφαρμογής της προσαύξησης θα καλύψει ουσιαστικό τμήμα της κυκλοφορίας μεγάλων αποστάσεων.»
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Ιρλανδίας
«Η Ιρλανδία επισημαίνει ότι επειδή η προτεινόμενη έγκριση τροποποιήσεων της οδηγίας «Ευρωβινιέτα» είναι ένα νομοθετικό μέτρο το οποίο 
περιέχει σημαντικές φορολογικές διατάξεις, δεν αρμόζει να εκδοθεί με μόνη νομική βάση το άρθρο 91, παράγραφος 1 της Συνθήκης για τη 
Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Έχοντας κατά νου τις παρατηρήσεις στις οποίες είχε προβεί παλαιότερα, η Ιρλανδία εξακολουθεί να φρονεί ότι όταν η κοινοτική νομοθεσία 
περιλαμβάνει φορολογικές διατάξεις, η νομική βάση θα πρέπει να εμπεριέχει, είτε αποκλειστικά ή κατά περίπτωση σε συνδυασμό με άλλα άρθρα, 
άρθρο της Συνθήκης που αφορά φορολογικά ζητήματα.
Στην προκειμένη περίπτωση, η Ιρλανδία φρονεί ότι ως νομική βάση της τροποποιητικής οδηγίας θα έπρεπε να έχει χρησιμοποιηθεί το άρθρο 113.
Η Ιρλανδία υποστηρίζει τον εσωτερικό καταλογισμό εξωτερικών δαπανών σε ισορροπημένη βάση για όλα τα είδη μεταφορών, προς το συμφέρον της 
βιώσιμης οικονομικής ανάπτυξης.
Εν τούτοις, η εφαρμογή αυτής της αρχής πρέπει να υλοποιείται με τέτοιον τρόπο ώστε να μην καταλήγει στη στοχοθέτηση οιουδήποτε 
συγκεκριμένου τρόπου μεταφοράς ή χρήστη των μεταφορών.
Δεδομένης της τρέχουσας οικονομικής κρίσης, οτιδήποτε αυξάνει το κόστος των προϊόντων ή των υπηρεσιών μας προκαλεί σοβαρές ανησυχίες στην 
Ιρλανδία.»
Δήλωση της Ιταλίας
«Παρ’ όλο που συμμερίζεται τα οικολογικά μελήματα που προβάλλονται ως βάση της πρότασης τροποποίησης της οδηγίας για το ευρωπαϊκό σήμα 
τέλους κυκλοφορίας («ευρωβινιέτα»), η Ιταλία, με λύπη της, καταψηφίζει το κείμενο που προέκυψε μετά από μακρόχρονες και πολύπλοκες 
διαπραγματεύσεις κατά τις οποίες, ωστόσο, η Ιταλία συνέβαλε πάντα εποικοδομητικά. Ωστόσο, το κείμενο της τελικής συμφωνίας δημιουργεί 
σοβαρές ανησυχίες όσον αφορά τα εξής:
Η οδηγία επιβαρύνει περαιτέρω τον αντίκτυπο του κόστους μεταφοράς επί της αξίας των μεταφερόμενων αγαθών σε μια δύσκολη για την οικονομική 
ανάκαμψη εποχή, χωρίς να παρέχει βέβαιη μεταφορά των πόρων που δημιουργούνται υπέρ της προώθησης συγκεκριμένων έργων υποδομής. Ένα 
ευρωπαϊκό καθεστώς στο οποίο άνω του 90% των εμπορευμάτων διακινείται πλέον οδικώς, ενώ το κόστος εφοδιασμού υπερβαίνει, σε ορισμένες 
περιπτώσεις, το όριο του 25%, επιβαρύνει περαιτέρω με πληρωμές που δεν επανεπενδύονται στον τομέα των δικτύων υποδομής και στον τομέα των 
μεταφορών, εν γένει. Τελικά, η οδηγία εντάσσεται στις ουσιαστικά φορολογικές διατάξεις και δημιουργεί αμφιβολίες όσον αφορά την 
καταλληλότητα της εγκριθείσας νομικής βάσης σχετικά με τις «μεταφορές» και αντιτίθεται εμφανώς με τη στρατηγική «Ευρώπη 2020» και με την 
πολιτική συνοχής. Επιφέρει επίσης μεγάλη ζημία στον τομέα των οδικών μεταφορών, οι οποίες, παρά τη δαπάνη πόρων, δεν θα έχουν κανένα όφελος, 
όσον αφορά, παραδείγματος χάρη, τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαθέσιμων υποδομών. 
Ειδικότερα, εκφράζονται σοβαρές ανησυχίες για το ότι δεν θεσπίζεται διάταξη σχετικά με τον αποκαλούμενο «ελάχιστο καθορισμό της χρήσης των 
εσόδων», δηλαδή της πρόβλεψης επανεπένδυσης σε έργα προτεραιότητας διευρωπαϊκών δικτύων των πόρων που προέρχονται από 
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πολλαπλασιαστικούς παράγοντες ορεινών περιοχών των εξωτερικών δαπανών.
Εγείρονται επίσης ανησυχίες από τη διάταξη που καθιστά ασαφές το νομικό πλαίσιο για την επιβολή της προσαύξησης (έλλειψη συγκεκριμένων 
αναφορών στην αναμφισβήτητη οριοθέτηση που αφορά την απόσταση) καθιστώντας έτσι δυνατές τις αυθαίρετες εφαρμογές των εν λόγω «υπέρ 
διοδίων».
Επίσης, η οδηγία δεν λαμβάνει υπόψη την ιδιαιτερότητα ορισμένων χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως η Ιταλία, όσον αφορά τη μορφολογία του 
εδάφους, τον αριθμό των σημείων διέλευσης, την έντονη επέμβαση του ανθρώπου στον χώρο, και καταλήγει με σημαντικό αντίκτυπο στην 
ανταγωνιστικότητα των παραγωγικών διαδικασιών (οι επονομαζόμενοι «πολλαπλασιαστικοί παράγοντες» των ορεινών περιοχών προκαλούν έντονες 
αυξήσεις στις ισχύουσες εξωτερικές δαπάνες, εις βάρος της αύξησης και της ανάπτυξης).
Οι διαπραγματεύσεις για την τροποποίηση της οδηγίας για το ευρωπαϊκό σήμα τέλους κυκλοφορίας («ευρωβινιέτα») συνιστούν, ως εκ τούτου, μια 
χαμένη ευκαιρία, σε κατάφωρη και παράδοξη αντίφαση με τον στόχο (που επιβεβαιώνεται επίσης στη Λευκή Βίβλο για τις μεταφορές του 2011) για 
τη θέσπιση ανανεωμένου δημοσιονομικού πλαισίου για την ανάπτυξη ολοκληρωμένου και αποτελεσματικού συστήματος καθώς και για την 
εξασφάλιση της απαιτούμενης υποστήριξης στην ολοκλήρωση των στρατηγικών υποδομών ενωσιακού συμφέροντος.
Εκφράζεται η ελπίδα ότι, μελλοντικά, ιδιαίτερα σε φακέλους ανάλογης σπουδαιότητας, θα λαμβάνεται δεόντως υπόψη ο μετριασμός θεμιτών 
μελημάτων, με την εξεύρεση ισόρροπων λύσεων που δεν θα θέτουν σε μειονεκτική θέση επί μέρους κράτη μέλη και δεν θα τα ωθούν σε επίδειξη 
άκαμπτης στάσης.»
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Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Σουηδίας
«Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Σουηδία επισημαίνουν ότι επειδή η προτεινόμενη έγκριση τροποποιήσεων της οδηγίας «Ευρωβινιέτα» είναι ένα 
νομοθετικό μέτρο το οποίο περιέχει σημαντικές φορολογικές διατάξεις, δεν αρμόζει να εκδοθεί με μόνη νομική βάση το άρθρο 91, παράγραφος 1 της 
Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης  Σύμφωνα με παρατηρήσεις τις οποίες έχουν διατυπώσει σε παρόμοιες περιπτώσεις κατά το 
παρελθόν, το Ηνωμένο Βασίλειο και η Σουηδία εξακολουθούν να υποστηρίζουν την άποψη ότι όταν η κοινοτική νομοθεσία περιλαμβάνει 
φορολογικά μέτρα, η νομική βάση θα πρέπει να εμπεριέχει, είτε αποκλειστικά ή κατά περίπτωση σε συνδυασμό με άλλα άρθρα, άρθρο της Συνθήκης 
που αφορά φορολογικά ζητήματα.
Στην προκειμένη περίπτωση, το Ηνωμένο Βασίλειο και η Σουηδία φρονούν ότι ως νομική βάση της τροποποιητικής οδηγίας θα έπρεπε να έχει 
χρησιμοποιηθεί το άρθρο 113.
Το γεγονός ότι το Ηνωμένο Βασίλειο και η Σουηδία υποστήριξαν την παρούσα πολιτική συμφωνία δεν προδικάζει τη στάση τους έναντι παρόμοιων 
μέτρων στο μέλλον.»
Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τους πίνακες αντιστοιχίας
«Η Επιτροπή υπενθυμίζει τη δέσμευσή της να διασφαλίσει ότι τα κράτη μέλη θα καταρτίσουν και θα της κοινοποιήσουν, στο πλαίσιο της μεταφοράς 
της ενωσιακής νομοθεσίας, πίνακες συσχέτισης στους οποίους θα παρουσιάζεται η αντιστοιχία μεταξύ των μέτρων μεταφοράς στο εθνικό τους δίκαιο 
και της οδηγίας της ΕΕ, προς το συμφέρον των πολιτών, για τη βελτίωση της νομοθεσίας και την αύξηση της νομικής διαφάνειας, και για τη 
διευκόλυνση του ελέγχου της συμμόρφωσης των εθνικών κανόνων προς τις διατάξεις της ΕΕ.
Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι δεν υποστηρίχτηκε η διάταξη που περιλαμβάνεται στην πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ περί επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήματα που 
χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής (ευρωπαϊκό σήμα κυκλοφορίας), να καταστεί υποχρεωτική η κατάρτιση πινάκων αντιστοιχίας.
Η Επιτροπή, επιδεικνύοντας πνεύμα συμβιβασμού και για να εξασφαλίσει την άμεση έγκριση της πρότασης, προτίθεται να δεχτεί την αντικατάσταση 
της υποχρεωτικής διάταξης για τους πίνακες αντιστοιχίας που περιλαμβάνεται στο κείμενο, με σχετική αιτιολογική σκέψη που ενθαρρύνει τα κράτη 
μέλη να ακολουθήσουν την πρακτική αυτή. Θα υποβάλει ενημέρωση μέσα σε ένα δωδεκάμηνο από την έγκριση της παρούσας συμφωνίας στην 
ολομέλεια και θα συντάξει έκθεση στο τέλος της προθεσμίας μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο, σχετικά με την πρακτική των κρατών μελών να 
συντάσσουν και να δημοσιοποιούν, προς ίδιο όφελος και προς το συμφέρον της Ένωσης, τους δικούς τους πίνακες, στους οποίους θα παρουσιάζεται, 
όσο το δυνατόν λεπτομερέστερα, ο συσχετισμός μεταξύ της παρούσας οδηγίας και των μέτρων μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο.
Ωστόσο, η θέση που λαμβάνει η Επιτροπή στο θέμα δεν πρέπει να θεωρηθεί ότι δημιουργεί προηγούμενο. Η Επιτροπή θα συνεχίσει τις προσπάθειές 
της για να βρει, μαζί με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, κατάλληλη λύση στο συγκεκριμένο οριζόντιο θεσμικό ζήτημα.»
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Δήλωση της ουγγρικής, πολωνικής, δανικής και κυπριακής Προεδρίας του Συμβουλίου
«Δηλώνεται ότι η συμφωνία που επιτεύχθηκε μεταξύ του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά τον τριμερή διάλογο της 23ης Μαΐου 
2011 σχετικά με την οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ περί επιβολής τελών 
στα βαρέα φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής (ευρωπαϊκό σήμα κυκλοφορίας) δεν προδικάζει την έκβαση των 
διοργανικών διαπραγματεύσεων για τους πίνακες αντιστοιχίας.»
Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
«Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το Συμβούλιο δεν ήταν διατεθειμένο να αποδεχτεί την υποχρεωτική 
δημοσίευση των πινάκων αντιστοιχίας στο πλαίσιο της τροποποίησης της οδηγίας 1999/62/ΕΚ. «Δηλώνει ότι η συμφωνία που επιτεύχθηκε μεταξύ 
του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά τον τριμερή διάλογο της 23ης Μαΐου 2011 σχετικά με την οδηγία του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ περί επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήματα που 
χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής (ευρωπαϊκό σήμα κυκλοφορίας) δεν προδικάζει την έκβαση των διοργανικών διαπραγματεύσεων για τους 
πίνακες αντιστοιχίας.
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να το πληροφορήσει μέσα σε δώδεκα μήνες από την έγκριση της παρούσας 
συμφωνίας στην ολομέλεια και να συντάξει έκθεση στο τέλος της προθεσμίας για τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο, σχετικά με την πρακτική των 
κρατών μελών να συντάσσουν και να δημοσιοποιούν, προς ίδιο όφελος και προς το συμφέρον της Ένωσης, τους δικούς τους πίνακες, στους οποίους 
θα παρουσιάζεται, όσο το δυνατόν λεπτομερέστερα, ο συσχετισμός μεταξύ της παρούσας οδηγίας και των μέτρων μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο.»
Οδηγία 2011/77/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
27ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/116/ΕΕ για 
τη διάρκεια προστασίας του δικαιώματος πνευματικής ιδιοκτησίας και 
ορισμένων συγγενικών δικαιωμάτων

PE-CONS 16/09 + 
REV 11 (sv)

Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
κατά: ΒΕ, ΤΣ. ΛΞ. ΚΧ. 
ΡΜ, ΣΝ, ΣΚ, ΣΔ
αποχή: ΑΥ, ΕΣ
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Δήλωση της Σουηδίας 
Καθ’ όλη τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, η Σουηδία είχε έντονες επιφυλάξεις όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής για την παράταση της 
διάρκειας προστασίας των φωνογραφημάτων. 
Όσον αφορά την ρύθμιση των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας γενικά, η Σουηδία πάντα υπογράμμιζε ότι είναι σημαντικό να ληφθούν υπόψη 
όλες οι συναφείς πλευρές και τα εμπλεκόμενα συμφέροντα, προκειμένου να διατηρηθεί μια δίκαιη ισορροπία του συστήματος των δικαιωμάτων 
πνευματικής ιδιοκτησίας. Πιστεύουμε ότι αυτό έχει βασική σημασία εάν πρέπει να υπερασπιστούμε επιτυχώς τον σεβασμό του συστήματος 
δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας στο μέλλον. 
Η προτεινόμενη παράταση της διάρκειας προστασίας των φωνογραφημάτων δεν είναι ούτε δίκαιη ούτε ισόρροπη. Συνεπώς κινδυνεύει να 
υπονομεύσει ακόμη περισσότερο τον σεβασμό των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας εν γένει. Αυτή η εξέλιξη είναι πολύ δυσμενής για όλους 
όσους εξαρτώνται από την προστασία των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας για να κερδίσουν τα προς το ζην. 
Η Σουηδία πιστεύει ότι υπάρχουν σοβαροί λόγοι για να ληφθούν μέτρα με στόχο την βελτίωση της κατάστασης των επαγγελματιών μουσικών και 
λοιπών καλλιτεχνών που συχνά εργάζονται κάτω από οικονομικά δυσχερείς συνθήκες. Ωστόσο η παράταση της διάρκειας προστασίας δεν θα προβεί 
προς όφελος κυρίως αυτής της ομάδας.
Μέσα σε αυτό το γενικό πλαίσιο η Σουηδία λυπάται για την απόφαση να εγκριθεί η πρόταση τροποποίησης της οδηγίας 2006/116/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την διάρκεια της προστασίας των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας και ορισμένων 
συγγενικών δικαιωμάτων. 
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Δήλωση του Βελγίου
Όσον αφορά την πρόταση οδηγίας για την διάρκεια προστασίας των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας και ορισμένων συγγενικών δικαιωμάτων, το Βέλγιο 
φρονεί ότι η παράταση της διάρκειας δεν αποτελεί το κατάλληλο μέτρο για την βελτίωση της κατάστασης των καλλιτεχνών του θεάματος. Εξάλλου, πιστεύουμε 
ότι οι αρνητικές συνέπειες που συνεπάγεται η πρόταση δεν εξισορροπούν τα πλεονεκτήματα που φέρει. Ως εκ τούτου δεν μπορούμε να υποστηρίξουμε αυτή την 
πρόταση.
Φαίνεται ότι το μέτρο θα είναι επωφελές κυρίως για τους παραγωγούς φωνογραφημάτων και όχι για τους καλλιτέχνες του θεάματος, ότι θα έχει πολύ 
περιορισμένες επιπτώσεις για τους περισσότερους καλλιτέχνες του θεάματος, ότι θα έχει αρνητικό αντίκτυπο όσον αφορά την προσβασιμότητα στο πολιτιστικό 
υλικό όπως είναι αυτό που περιέχεται σε βιβλιοθήκες και αρχεία, και ότι θα επιφέρει πρόσθετες οικονομικές και διοικητικές επιβαρύνσεις στις επιχειρήσεις, τους 
ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς και τους καταναλωτές. Επομένως, η συνολική δέσμη της πρότασης φαίνεται ασύμμετρη, όπως αποδεικνύεται από μεγάλο αριθμό 
ακαδημαϊκών μελετών1. 
Τέλος, πρέπει να παρατηρήσουμε ότι πολλές πρωτοβουλίες, οι οποίες συνδέονται σαφώς με την πρόταση και έχουν επιπτώσεις σε αυτήν, εγκρίθηκαν ή 
αναγγέλθηκαν πρόσφατα από την Επιτροπή στην ανακοίνωση της 24ης Μαΐου 2011 2. Οι εν λόγω πρωτοβουλίες περιλαμβάνουν παραδείγματος χάριν πρόταση 
οδηγίας για τα ορφανά έργα, νέα πρωτοβουλία για την συλλογική διαχείριση, καθώς και νέα πρωτοβουλία για την επιγραμμική διανομή οπτικοακουστικών έργων. 
Λαμβάνοντας υπόψη αυτή την συνολική προσέγγιση θεμάτων των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας στην εσωτερική αγορά, νομίζομε ότι θα ήταν 
οπωσδήποτε εύλογο να επανεξετασθούν τα πλεονεκτήματα της παρούσας πρότασης σε συνάρτηση με αυτή τη συνολική προσέγγιση.

Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση για την έκδοση της οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της 
οδηγίας 78/660/EOK του Συμβουλίου περί των ετησίων λογαριασμών 
εταιρειών ορισμένων μορφών όσον αφορά τις μικρομονάδες

10765/11 + COR 1 
(de) + COR 2 (de) + 
ADD1

Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός:
αποχή: ΓΕ, ΠΡ

  
1 Βλέπε π.χ. «The Proposed Directive for a Copyright Term Extension – A backward-looking package» Centre for Intellectual Property Policy & Management 

(CIPPM, Πανεπιστήμιο του Bournemouth), Centre for Intellectual Property & Information Law (CIPIL, Πανεπιστήμιο Καίμπριτζ), Institute for Information 
Law (IViR, Πανεπιστήμιο του Άμστερνταμ), και Max Planck Competition and Tax Law (Μόναχο); N. HELBERGER, N. DUFFT, S. VAN GOMPEL, B. 
HUGENHOLTZ, ‘Never forever: why extending the term of protection for sound recordings is a bad idea’, EIPR 2008, 174; S. DUSOLLIER, ‘Les artistes-
interprètes pris en otage’, Auteurs & Media 2008, 426.

2 Ανακοίνωση της Επιτροπής της 24ης Μαΐου 2011, Η Ενιαία Αγορά για τα δικαιώματα Διανοητικής Ιδιοκτησίας Τόνωση της δημιουργικότητας και της 
καινοτομίας για τη δημιουργία οικονομικής ανάπτυξης, θέσεων απασχόλησης υψηλής ποιότητας και έξοχων προϊόντων και υπηρεσιών στην Ευρώπη, COM 
(2011) 287
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Γερμανίας
Η Γερμανία υποστηρίζει τη μείωση των απαιτήσεων υποβολής εκθέσεων για λογιστικά και χρηματοοικονομικά θέματα, ώστε να αποφεύγεται ο 
άσκοπος φόρτος εργασίας.
Για το λόγο αυτό, η Γερμανία υποστήριξε την αρχική πρόταση της Επιτροπής. Η πρόταση εκείνη προσφέρει στα κράτη μέλη τις αναγκαίες επιλογές 
για την πρόβλεψη εξαιρέσεων και συνάδει με τις γενικές προσπάθειες για τη μείωση του διοικητικού φόρτου, οι οποίες έχουν εκφραστεί 
επανειλημμένα και σε ευρωπαϊκό επίπεδο.
Με το τρέχον σχέδιο θέσης του Συμβουλίου θα επιτευχθεί σημαντική μείωση των κανονιστικών απαιτήσεων για μικρομονάδες στο λογιστικό τομέα. 
Ωστόσο, η Γερμανία θα προτιμούσε να οριστούν τα κατώτατα όρια στο ύψος που είχε προτείνει η Επιτροπή. Με τον τρόπο αυτό, τα κράτη μέλη θα 
διέθεταν την επιλογή να προβλέψουν εξαίρεση για περισσότερες μικρές επιχειρήσεις. Επιπλέον, το τρέχον κείμενο δεν περιέχει πλέον πραγματικές 
δυνατότητες εξαιρέσεων από την υποχρέωση δημοσίευσης, οι οποίες θα συνεπάγονταν την ουσιώδη μείωση του διοικητικού φόρτου. Για τους λόγους 
αυτούς, η Γερμανία δεν μπορεί να αποδεχθεί την τρέχουσα δέσμη, η οποία έχει διαφοροποιηθεί σε σημαντικό βαθμό από την πρόταση της Επιτροπής. 
Η Γερμανία θα εξακολουθήσει να συνηγορεί υπέρ μιας πιο φιλόδοξης μείωσης του διοικητικού φόρτου.
3110η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(Γεωργία/Αλιεία), Βρυξέλλες, 20 Σεπτεμβρίου 2011
Θέση (EΕ) αριθ. 10/2011 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης απόφασης  του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
για τη χορήγηση εγγύησης της EE στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων 
για την κάλυψη ζημιών από δάνεια και εγγυήσεις δανείων για έργα εκτός 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και για την κατάργηση της απόφασης αριθ. 
633/2009/EΚ που εξέδωσε το Συμβούλιο στις 20 Σεπτεμβρίου 2011 

12443/11 Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

3111η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Δικαιοσύνη 
και Εσωτερικές Υποθέσεις), Βρυξέλλες, 22 και 23 Σεπτεμβρίου 2011
Σχέδιο απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί 
του καταλόγου ταξιδιωτικών εγγράφων που επιτρέπουν στον κάτοχό τους 
να διέρχεται τα εξωτερικά σύνορα και που ενδεχομένως διαθέτουν 
θεώρηση και τη δημιουργία μηχανισμού για την κατάρτιση αυτού του 
καταλόγου

PE-CONS 42/11 Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
αποχή: ΓΕ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Γερμανίας
Κατ’ αρχήν, η γερμανική αντιπροσωπία εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση της Επιτροπής σχετικά με τον κατάλογο των ταξιδιωτικών εγγράφων που 
μπορούν να δεχθούν θεώρηση.
Ωστόσο, η Γερμανία δεν μπορεί να συμφωνήσει για την υποβληθείσα πρόταση, διότι τρέφει ακόμη ανησυχίες όσον αφορά μερικές πλευρές της πρότασης.
Ειδικότερα:
Αναγνώριση εγγράφου με μη κοινοποίηση (άρθρο 4 παράγραφος 1 δεύτερη πρόταση):
Η πρόταση προβλέπει ότι ένα έγγραφο θεωρείται ότι έχει αναγνωρισθεί εάν ένα κράτος μέλος δεν διατυπώσει τη θέση του όσον αφορά την αναγνώριση εντός 
τρίμηνης προθεσμίας. Κατά την άποψη της Γερμανίας, η καθιέρωση αυτόματης νομικής συνέπειας από την απουσία κοινοποίησης έρχεται σε σύγκρουση με την 
αρμοδιότητα των κρατών μελών για την αναγνώριση ταξιδιωτικών εγγράφων, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 της πρότασης.
Νομική ισχύς του καταλόγου της ΕΕ και σχέση ανάμεσα στον κατάλογο της ΕΕ και έναν εθνικό κατάλογο:
Κατά την άποψη της Γερμανίας, οι σχέσεις του μελλοντικού καταλόγου της ΕΕ προς τις αποφάσεις εθνικής αναγνώρισης που απαιτούνται ακόμη δεν είναι σαφείς. 
Κατά τη γνώμη της Γερμανίας, εάν τα κράτη μέλη εξακολουθούν να είναι αρμόδια για την αναγνώριση, η εθνική νομική πράξη της αναγνώρισης πρέπει επίσης να 
εξακολουθήσει να έχει εξωτερική ισχύ.
Η έγκριση της υποβληθείσας πρότασης θα μπορούσε να έχει ως συνέπεια να έχει χορηγηθεί θεώρηση που ισχύει σε όλο τον χώρο Σένγκεν σε έναν υπήκοο τρίτης 
χώρας με ταξιδιωτικό έγγραφο που δεν είναι αποδεκτό από τη Γερμανία, ως αποτέλεσμα σφάλματος διαβίβασης, αλλά να του απαγορεύεται η είσοδος στα 
γερμανικά σύνορα βάσει του διαφορετικού γερμανικού καταλόγου.
Ως εκ τούτου η Γερμανία πρότεινε να προστεθεί η ακόλουθη δεύτερη πρόταση στο άρθρο 8: 
«Η δημοσίευση περιλαμβάνει την πληροφορία ότι οι παραπομπές σε αναγνώριση ή μη αναγνώριση εκ μέρους κρατών μελών ταξιδιωτικών εγγράφων που 
περιέχονται σε κατάλογο δεν είναι νομικά δεσμευτικές.».
Δήλωση της Ελλάδας
Σύμφωνα με τις αιτιολογικές σκέψεις (7) και (8) της απόφασης περί του καταλόγου ταξιδιωτικών εγγράφων που επιτρέπουν στον κάτοχό τους να διέρχεται τα 
εξωτερικά σύνορα και που ενδεχομένως διαθέτουν θεώρηση και της δημιουργίας μηχανισμού για την κατάρτιση αυτού του καταλόγου, η Ελλάδα επιθυμεί να 
δηλώσει τα εξής:
Ταξιδιωτικά έγγραφα τα οποία, μετά τη διαδικασία που αναφέρεται στα άρθρα 4 και 5 της ανωτέρω απόφασης, έχουν περιληφθεί στον κατάλογο ταξιδιωτικών 
εγγράφων που αναγνωρίζονται από την Ελλάδα, θα θεωρούνται άκυρα εάν περιλαμβάνουν ανακριβείς, και συνεπώς απαράδεκτες, ονομασίες για τοπωνύμια τα 
οποία βρίσκονται στο έδαφος της Ελληνικής Δημοκρατίας. 
Οι ελληνικές συνοριακές αρχές δεν θα επιτρέπουν την είσοδο σε κατόχους αυτών των διαβατηρίων.
Το μέτρο αυτό ισχύει για όλα τα ταξιδιωτικά έγγραφα που περιλαμβάνονται σε οποιοδήποτε μέρος του καταλόγου.
Η Ελλάδα επιθυμεί να ζητήσει από την Επιτροπή να συμπεριλάβει την ανωτέρω δήλωση στον κατάλογο που πρόκειται να καταρτιστεί.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

3113η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(Ανταγωνιστικότητα), Βρυξέλλες, 29 και 30 Σεπτεμβρίου 2011

Οδηγία 2011/82/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
της 25ης Οκτωβρίου 2011 για τη διευκόλυνση της διασυνοριακής 
ανταλλαγής πληροφοριών για τροχαίες παραβάσεις που έχουν σχέση με την 
οδική ασφάλεια

PE-CONS 44/11 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
δεν συμμετείχαν: ΔΑ, 
ΙΡ, ΗΒ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη νομική βάση
«Η Επιτροπή σημειώνει ότι το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συμφωνούν αμφότερα να αντικατασταθεί η προτεινόμενη από την 
Επιτροπή νομική βάση –ήτοι το άρθρο 91 παράγραφος 1γ της ΣΛΕΕ– με το άρθρο 87 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ. Μολονότι η Επιτροπή συμμερίζεται 
την άποψη των δυο νομοθετικών οργάνων που ασκούν από κοινού τη νομοθετική εξουσία σχετικά με τη σημασία της επίτευξης των στόχων της 
προτεινόμενης οδηγίας για τη βελτίωση της οδικής ασφάλειας, θεωρεί από νομική και θεσμική άποψη ότι το άρθρο 87 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ δεν 
αποτελεί τη δέουσα νομική βάση και, για τον λόγο αυτό, επιφυλάσσεται του δικαιώματός της να χρησιμοποιήσει όλα τα νομικά μέσα που έχει στη 
διάθεσή της». «
Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τους πίνακες αντιστοιχίας
Η συμφωνία που επιτεύχθηκε κατά τον τριμερή διάλογο της 20ής Ιουνίου 2011 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με την πρόταση οδηγίας για τη διευκόλυνση της διασυνοριακής ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά με τροχαίες παραβάσεις που έχουν σχέση με την 
οδική ασφάλεια δεν προδικάζει την έκβαση των εν εξελίξει διοργανικών συζητήσεων για τους πίνακες αντιστοιχίας.
Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για την οδική ασφάλεια
«Η Επιτροπή θα εξετάσει την ανάγκη εκπόνησης κατευθυντήριων γραμμών σε επίπεδο ΕΕ, προκειμένου να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη σύγκλιση στην 
εφαρμογή των κανόνων οδικής κυκλοφορίας από τα κράτη μέλη, μέσω συγκρίσιμων μεθόδων, πρακτικών, προτύπων και συχνότητας των ελέγχων, 
ιδίως σε σχέση με την υπερβολική ταχύτητα, την οδήγηση σε κατάσταση μέθης, τη μη χρήση της ζώνης ασφάλειας και της παραβίασης του φωτεινού 
κόκκινου σηματοδότη».
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ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τους πίνακες αντιστοιχίας
«Η Επιτροπή υπενθυμίζει τη δέσμευσή της να εργαστεί προς την κατεύθυνση εξασφάλισης της εκ μέρους των κρατών μελών θέσπισης πινάκων 
αντιστοιχίας, οι οποίοι συνδέουν τα μέτρα μεταφοράς που εκδίδουν με την οδηγία της ΕΕ, και τους κοινοποιούν στην Επιτροπή στο πλαίσιο της 
μεταφοράς της κοινοτικής νομοθεσίας, προς το συμφέρον των πολιτών, της βελτίωσης της νομοθετικής διαδικασίας και της αύξησης της νομικής 
διαφάνειας, καθώς και ως διευκόλυνση της εξέτασης της συμμόρφωσης των εθνικών κανόνων με τις κοινοτικές διατάξεις.
Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για την έλλειψη υποστήριξης όσον αφορά τη διάταξη που περιλαμβάνεται στην πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη διευκόλυνση της διασυνοριακής επιβολής του νόμου στον τομέα της οδικής ασφάλειας, η οποία απέβλεπε 
στην υποχρεωτική καθιέρωση πινάκων αντιστοιχίας.
Η Επιτροπή, επιδεικνύοντας πνεύμα συμβιβασμού και για να εξασφαλίσει την άμεση έγκριση της πρότασης, προτίθεται να δεχτεί την αντικατάσταση 
της υποχρεωτικής διάταξης για τους πίνακες αντιστοιχίας που περιλαμβάνεται στο κείμενο, με σχετική αιτιολογική σκέψη που ενθαρρύνει τα κράτη 
μέλη να ακολουθήσουν την πρακτική αυτή.
Ωστόσο, η θέση που λαμβάνει η Επιτροπή στο θέμα δεν πρέπει να θεωρηθεί ότι δημιουργεί προηγούμενο. Η Επιτροπή θα συνεχίσει τις προσπάθειές 
της με στόχο την εξεύρεση, από κοινού με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, κατάλληλης λύσης στο οριζόντιο αυτό θεσμικό ζήτημα».
Δήλωση της Γερμανίας
Σχετικά με το άρθρο 4 παράγραφος 2 εδάφιο 3:
Το εδάφιο
Το κράτος μέλος παράβασης χρησιμοποιεί, σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, τα δεδομένα που έλαβε για να εντοπίσει το άτομο που ευθύνεται 
προσωπικώς για τις τροχαίες παραβάσεις που αφορούν την οδική ασφάλεια και αναφέρονται στο άρθρο 2 και στο άρθρο 3.»
έχει την έννοια ότι το άτομο που ευθύνεται προσωπικώς είναι αποκλειστικά και μόνο ο οδηγός, διότι μόνο αυτός ο ίδιος διέπραξε την παράβαση.  
Κατά την άποψη της γερμανικής αντιπροσωπίας, τα διαβιβαζόμενα δεδομένα που αφορούν τους κατόχους των οχημάτων επιτρέπεται ως εκ τούτου να 
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά και μόνο για τον εντοπισμό του οδηγού».
Κοινή δήλωση της Αυστρίας, της Γαλλίας, της Ισπανίας, της Ιταλίας, της Πορτογαλίας και της Τσεχικής Δημοκρατίας
«Η Αυστρία, η Γαλλία, η Ισπανία, η Ιταλία, η Πορτογαλία και η Τσεχική Δημοκρατία επιθυμούν να δηλώσουν ότι για τον εντοπισμό του προσώπου 
που ευθύνεται για τροχαία παράβαση που έχει σχέση με την οδική ασφάλεια είναι δυνατή η λήψη όλων των μέτρων που προβλέπονται από το εθνικό 
δίκαιο».
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου
σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές,
για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 και (EΚ) 
αριθ.1925/2006 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου
καθώς και για την κατάργηση της οδηγίας 87/250/ΕΟΚ του Συμβουλίου,
της οδηγίας 90/496/EΟΚ του Συμβουλίου, της οδηγίας 1999/10/EΚ της 
Επιτροπής, της οδηγίας 2000/13/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, των οδηγιών 2002/67/ΕΚ και 2008/5/ΕΚ της Επιτροπής 
και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 608/2004 της Επιτροπής

PE-CONS 43-11 
+ COR 1 + COR 1 (de)
+ COR 2 (da)
+ COR 4 (de)
+ COR 5 (et)
+ COR 6 (pl)
+ COR 7 (ro)
+ COR 8 (it)
+ COR 9 (de)
+ COR 10 (fi)
+ REV 1 (bg)
+ REV 2 (fr)
+ REV 3 (da)
+ REV 4 (el)
+ REV 5 (cs)
+ REV 6 (es)
+ REV 7 

Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, εκτός: 
δεν συμμετείχαν: ΔΑ, 
ΙΡ, ΗΒ

Δήλωση της Επιτροπής για την ενημέρωση σχετικά με μέθοδο σφαγής ζώων
Πρέπει να εξετασθεί το ενδεχόμενο σύνταξης μελέτης για τη δυνατότητα παροχής στους καταναλωτές πληροφοριών για τη νάρκωση των ζώων, στο 
πλαίσιο της μελλοντικής στρατηγικής της Ένωσης για την προστασία και την καλή διαβίωση των ζώων.
Δήλωση της Επιτροπής για την ασπαρτάμη
Στις 4 Μαΐου 2011 η Επιτροπή ζήτησε από την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (EFSA) να προβεί σε πλήρη επαναξιολόγηση της 
ασφάλειας της ασπαρτάμης. Η EFSA αποδέχτηκε το αίτημα και η επιστημονική αξιολόγηση αναμένεται να ολοκληρωθεί το Σεπτέμβριο του 2012. Η 
Επιτροπή θα εξασφαλίσει ότι η EFSA θα εξετάσει, επίσης, την επίδραση της ασπαρτάμης σε εγκύους. Υπό το πρίσμα της γνώμης της EFSA, η 
Επιτροπή θα εξετάσει κατά πόσον είναι απαραίτητη η επισκόπηση της υφιστάμενης νομοθεσίας για την ασπαρτάμη και, εάν είναι απαραίτητη, θα 
λάβει κατάλληλα νομοθετικά μέτρα, όπως είναι η αναθεώρηση των ανώτατων επιτρεπόμενων ορίων και/ή η απαίτηση παροχής σχετικής 
πληροφόρησης στους καταναλωτές.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Επιτροπής για τα τρόφιμα ως χρωστικές ύλες
Η Επιτροπή συνεργάζεται με τα κράτη μέλη για την κατάρτιση οδηγιών σχετικά με την ταξινόμηση εκχυλισμάτων τροφίμων με χρωστικές ιδιότητες. 
Αναμένεται ότι οι οδηγίες θα έχουν οριστικοποιηθεί το δεύτερο εξάμηνο του 2012. Το αποτέλεσμα αυτής της τεχνικής εργασίας θα αποτελέσει τη 
βάση για τον επανορισμό των τροφίμων ως χρωστικών υλών και για την παροχή επακριβών πληροφοριών στους καταναλωτές σχετικά με τη χρήση 
συστατικών τροφίμων με χρωστικές ιδιότητες.
Δήλωση της Επιτροπής για τα τρόφιμα που προσυσκευάζονται για άμεση πώληση
Το καθεστώς των τροφίμων που προσυσκευάζονται για άμεση πώληση, όσον αφορά τις απαιτήσεις υγιεινής και την παροχή σχετικών πληροφοριών 
για τα τρόφιμα, θα εξεταστεί κατά τη μελλοντική αναθεώρηση της νομοθετικής δέσμης για την υγιεινή των τροφίμων.
Δήλωση της Επιτροπής για τη διαδικασία έκδοσης εκτελεστικών πράξεων
Η Επιτροπή υπογραμμίζει ότι η επίκληση του άρθρου 5 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) κατά συστηματικό τρόπο, είναι αντίθετη με το 
γράμμα και το πνεύμα του κανονισμού 182/2011 (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). Η προσφυγή στην εν λόγω διάταξη πρέπει να ανταποκρίνεται σε 
συγκεκριμένη ανάγκη παρέκκλισης από τον κανόνα αρχής, δηλαδή ότι η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει σχέδιο εκτελεστικής πράξης όταν δεν 
υποβάλλεται γνώμη. Δεδομένου ότι αποτελεί εξαίρεση από το γενικό κανόνα που καθορίζει το άρθρο 5 παράγραφος 4, η προσφυγή στο δεύτερο 
εδάφιο στοιχείο β) δεν μπορεί να θεωρηθεί απλώς ως «διακριτική εξουσία» του νομοθέτη αλλά θα πρέπει να ερμηνεύεται περιοριστικά και, ως εκ 
τούτου, να είναι δικαιολογημένη.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Ισπανίας σχετικά με τις πρόσθετες μορφές έκφρασης και παρουσίασης
Η Ισπανία πιστεύει ακράδαντα ότι, παρά τις τροποποιήσεις που επήλθαν κατά τη δεύτερη ανάγνωση του σχεδίου κανονισμού, η δυνατότητα χρήσης 
άλλων μορφών έκφρασης και παρουσίασης κατά τη διατροφική επισήμανση είναι προβληματική και δεν διευκολύνει την καλύτερη ενημέρωση των 
καταναλωτών.
Όπως ήδη αναφέρθηκε κατά την έγκριση της κοινής θέσης σε πρώτη ανάγνωση, η Ισπανία πιστεύει ακράδαντα ότι η συνύπαρξη διαφορετικών 
μορφών έκφρασης και παρουσίασης χωρίς εναρμονισμένη βάση, θα προωθήσει την ύπαρξη στην αγορά τροφίμων των οποίων η επισήμανση θα 
περιλαμβάνει διάφορα είδη πληροφοριών δυσνόητων για τους καταναλωτές. Διαφημιστικές εκστρατείες -με σκοπό τη βελτίωση της γνώσης των 
γραφικών σχημάτων και συμβόλων που χρησιμοποιούνται σε αυτές τις νέες μορφές έκφρασης και παρουσίασης- που έχουν ξεκινήσει στις χώρες 
όπου εφαρμόζονται αυτά τα εναλλακτικά μοντέλα, δεν θα είναι διαθέσιμες στους καταναλωτές σε άλλα κράτη μέλη.
Η Ισπανία τονίζει τις δυσκολίες που προκύπτουν όταν επιχειρείται η εξαγωγή διατροφικών πολιτικών από μία χώρα σε άλλη, λόγω των διαφορετικών 
διατροφικών συνηθειών στα κράτη μέλη. 
Επιπλέον, και παρά τις νέες διατάξεις που περιλαμβάνονται στο άρθρο 34 της πρότασης, οι εναλλακτικές μορφές έκφρασης και παρουσίασης ενέχουν 
τον κίνδυνο να δημιουργηθεί ένα ρήγμα στην εσωτερική αγορά, με επιπτώσεις για τον ανταγωνισμό.
Τέλος, η διατύπωση της παρούσας πρότασης συνεπάγεται περισσότερες διοικητικές επιβαρύνσεις για τα κράτη μέλη και εμποδίζει την πρόοδο προς 
μια ομοιογενή εσωτερική αγορά.
Λαμβάνοντας υπόψη αυτούς τους λόγους, η Ισπανία θα προτιμούσε την εναρμόνιση των ζητημάτων αυτών ως μόνο μηχανισμό για να επιτευχθεί 
υψηλό επίπεδο ενημέρωσης των καταναλωτών και ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΤΙΤΛΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Σλοβενίας
Η Σλοβενία υποστηρίζει την έγκριση του κανονισμού σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές, αλλά διαφωνούμε με 
τις διατάξεις της σχετικά με την επισήμανση των οινοπνευματωδών ποτών. Οι διατάξεις αυτές κατά τη γνώμη μας δεν ακολουθούν το σκοπό του 
κανονισμού, που είναι να βελτιώσει τους κανόνες επισήμανσης των τροφίμων παρέχοντας στους καταναλωτές τις αναγκαίες βασικές πληροφορίες για 
σωστές επιλογές στις αγορές τους.
Η παράλειψη ορισμένων οινοπνευματωδών ποτών από τις υποχρεωτικές απαιτήσεις επισήμανσης για τα ποτά στο άρθρο 16 παρ. 4 δεν είναι σύμφωνη 
με τους κοινοτικούς στόχους της πολιτικής για την υγεία. Η Σλοβενία ανησυχεί ιδιαίτερα για το ενδεχόμενο αρνητικών επιπτώσεων στην υγεία λόγω 
επιβλαβούς και επικίνδυνης κατανάλωσης οινοπνεύματος, καθώς και για τις επακόλουθες κοινωνικές και οικονομικές συνέπειες, ιδίως μεταξύ του 
παιδικού και νεανικού πληθυσμού. Ορισμένα οινοπνευματώδη ποτά (τα λεγόμενα alco pops - αναψυκτικά που περιέχουν αλκοόλη) είναι ιδιαίτερα 
ελκυστικά για τους νέους και ενδέχεται να συμβάλουν σε βαρύτερη και πρώιμη κατανάλωση οινοπνεύματος. Η κατανάλωση οινοπνευματωδών 
ποτών μπορεί επίσης να αυξήσει το βάρος, και γι’ αυτό η επισήμανση της ενεργειακής αξίας των οινοπνευματωδών ποτών αποτελεί σημαντική 
πληροφόρηση. 
Γι’ αυτό, η Σλοβενία καλεί την Επιτροπή να εξετάσει λεπτομερώς το θέμα της απαλλαγής ορισμένων οινοπνευματωδών ποτών από τις υποχρεώσεις 
επισήμανσης κατά την κατάρτιση της έκθεσης σχετικά με την εφαρμογή των άρθρων 18 και 30 παρ. 1 και να καταβάλει ιδιαίτερη μέριμνα για την 
υποχρέωση παροχής πληροφοριών σχετικά με την ενεργειακή αξία. Καλούμε επίσης την Επιτροπή να συνοδεύσει την έκθεση αυτή με νομοθετική 
πρόταση που να καθορίζει τους κανόνες για έναν κατάλογο συστατικών ή να προβλέπει υποχρέωση διατροφικής δήλωσης για τα οινοπνευματώδη 
προϊόντα.

_____________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II:
ΜΕΡΟΣ ΙΙ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα την 1η Σεπτεμβρίου 2011
Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 905/2011 του Συμβουλίου της 1ης Σεπτεμβρίου 2011 για την περάτωση 
της μερικής ενδιάμεσης επανεξέτασης των μέτρων αντιντάμπινγκ και των αντισταθμιστικών μέτρων που 
εφαρμόζονται στις εισαγωγές ταινιών τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (PET) καταγωγής Ινδίας
13443/11 
Απόφαση 2011/625/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της απόφασης 
2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
13608/11 + REV 1 (de)
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2011 του Συμβουλίου της 28ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
13609/11 + REV 1 (sv)
Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 2 Σεπτεμβρίου 2011
Εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 906/2011 του Συμβουλίου της 2ας Σεπτεμβρίου 2011 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 193/2007 σχετικά με την επιβολή οριστικού 
αντισταθμιστικού δασμού στις εισαγωγές τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου (ΡΕΤ) καταγωγής Ινδίας και για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 192/2007 σχετικά με την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές ορισμένων τύπων τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου καταγωγής, μεταξύ άλλων, Ινδίας
13434/11 + COR 1 (el)
Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση της εκτελεστικής 
απόφασης αριθ. 2011/344/ΕΕ σχετικά με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Πορτογαλία
13334/11
Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση της εκτελεστικής 
απόφασης αριθ. 2011/77/ΕΕ σχετικά με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην Ιρλανδία
13570/11
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

2011/684/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2011/684/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2011 , για 
την τροποποίηση της απόφασης 2011/273/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της 
Ερυθραίας
13496/11 + COR 1 (el) + ADD 1 REV 1 
Κανονισμός (EE) αριθ. 1011/2011 του Συμβουλίου της 13ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση 
του κανονισμού (EE) αριθ. 442/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία
13642/11 + COR 1 (pl) + COR 2 (de) + COR 3 (da) + COR 4 (et) + COR 5 (fr) + ADD 1 REV 1
2011/523/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 2ας Σεπτεμβρίου 2011 για τη μερική αναστολή της 
εφαρμογής της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της 
Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας
13644/11 + COR (et)
Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 06 Σεπτεμβρίου 2011
Εκτελεστικός κανονισμός (EΕ) αριθ. 907/2011 του Συμβουλίου της 6ης Σεπτεμβρίου 2011 για την 
τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1105/2010 για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη των προσωρινών δασμών που επιβλήθηκαν στις εισαγωγές 
νήματος μεγάλης αντοχής από πολυεστέρες καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και για την 
περάτωση της διαδικασίας όσον αφορά τις εισαγωγές νήματος μεγάλης αντοχής από πολυεστέρες 
καταγωγής Δημοκρατίας της Κορέας και Ταϊβάν
13456/11
3109η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές Υποθέσεις), που έγινε στις 
Βρυξέλλες στις 12 Σεπτεμβρίου 2011
2011/664/: Απόφαση του Συμβουλίου της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 για την υπογραφή εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και την προσωρινή εφαρμογή του τροποποιημένου καταστατικού και του 
τροποποιημένου εσωτερικού κανονισμού του Διεθνούς Ινστιτούτου Μελετών για το Καουτσούκ
13122/11
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 917/2011 του Συμβουλίου, της 12ης Σεπτεμβρίου 2011, για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που επιβλήθηκε στις 
εισαγωγές κεραμικών πλακιδίων καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
13470/11
Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς τον Μηχανισμό συνεργασίας και ελέγχου για τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία
13733/11
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την αντιτρομοκρατική πολιτική
13566/11
Απόφαση 2011/538/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της απόφασης 
2010/565/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για παροχή συμβουλών και συνδρομής 
όσον αφορά τη μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUSEC RD 
Congo)
12956/11
Απόφαση 2011/537/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 12ης Σεπτεμβρίου 2011, που τροποποιεί και παρατείνει την 
απόφαση 2010/576/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 
μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας (ΜΤΑ) και τη διασύνδεσή της με τη δικαιοσύνη στη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό (EUPOL RD Congo)
12945/11
Απόφαση 2011/536/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 , για τροποποίηση και παράταση 
της απόφασης 2010/452/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη 
Γεωργία, EUMM Georgia
12541/11
2011/654/: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου σχετικά με 
την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 28 
της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και 
της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2010/027 
NL/Noord-Brabant, Τμήμα 18 των Κάτω Χωρών)
13175/11
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

2011/655/: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου σχετικά με 
την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 28 
της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και 
της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2010/028 
NL/Overijssel, Τμήμα 18 των Κάτω Χωρών)
13176/11
2011/656/: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου σχετικά με 
την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 28 
της διοργανικής συμφωνίας της 17 Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και 
της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (EGF/2010/029 NL/Zuid-
Holland και Utrecht Τμήμα 18 των Κάτω Χωρών)
13178/11
2011/657/: Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου σχετικά με 
την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 28 
της διοργανικής συμφωνίας της 17 Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και 
της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (EGF/2010/030 
NL/Noord-Holland και Flevoland Τμήμα 18 των Κάτω Χωρών)
13182/11
Διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της 
Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2010/029 
NL/Zuid-Holland και Utrecht Division , κλάδος 18, αίτηση από τις Κάτω Χώρες)
13178/11
Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς 
ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της Oesterreichische 
Nationalbank
12816/11
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση της 
εκτελεστικής απόφασης αριθ. 2011/77/ΕΕ σχετικά με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην 
Ιρλανδία
13570/11
Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 11ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση της 
εκτελεστικής απόφασης αριθ. 2011/344/ΕΕ σχετικά με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στην 
Πορτογαλία
13334/11
2011/547/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 για την έναρξη της 
αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων (ΑΚΟ) στη 
Ρουμανία
12647/11
Απόφαση του Συμβουλίου προκειμένου να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να διαπραγματευθεί 
συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν, της Δημοκρατίας του Τουρκμενιστάν και της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με το νομικό πλαίσιο για ένα σύστημα αγωγών (φυσικού αερίου) μέσω 
της Κασπίας.
12729/11
Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 15 Σεπτεμβρίου 2011
Απόφαση 2011/625/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
14151/11
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2011 του Συμβουλίου της 28ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση 
του κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη 
Λιβύη
14155/11
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

3110η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γεωργία/Αλιεία), Βρυξέλλες, 20 
Σεπτεμβρίου 2011

Οδηγία 2011/84/ΕΕ του Συμβουλίου της 20ης Σεπτεμβρίου 2011 για τροποποίηση της οδηγίας 
76/768/ΕΟΚ του Συμβουλίου σχετικά με τα καλλυντικά προϊόντα, με σκοπό την προσαρμογή του 
παραρτήματος ΙΙΙ αυτής στην τεχνική πρόοδο (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
12899/11 REV 1 (bg)
2011/697/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2011/697/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 20ης Οκτωβρίου 2011, για 
την τροποποίηση της απόφασης 2011/621/ΚΕΠΠΑ για την παράταση της εντολής του ειδικού 
εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Αφρικανική Ένωση
13035/11
Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 22 Σεπτεμβρίου 2011
Απόφαση 2011/625/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη
14379/11 + COR 1 (it) + COR 2 (et) + COR 3 (de) + COR 4 (pt) + COR 5 (es) + COR 6 (lt) + COR 7 
(bg) + COR 8 (nl) + COR 9 (ro) + COR 10 (sl)
Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2011 του Συμβουλίου της 28ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση 
του κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη 
Λιβύη
14384/11
Απόφαση του Συμβουλίου 2011/627/CFSP, της 22ας Σεπτεμβρίου 2011, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής 
Ελεφαντοστού
14395/11 + COR 1 (ro)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

Εκτελεστικός κανονισμός (EE) αριθ. 949/2011 του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2011, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 560/2005 για την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών 
μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων ενόψει της κατάστασης στην Ακτή του 
Ελεφαντοστού
14396/11 + COR 1 (ro)
Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 23 Σεπτεμβρίου 2011
2011/684/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2011/684/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2011 , για 
την τροποποίηση της απόφασης 2011/273/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της 
Ερυθραίας
14110/11 ADD 1 REV 1
Κανονισμός (EE) αριθ. 1011/2011 του Συμβουλίου της 13ης Οκτωβρίου 2011 για την τροποποίηση 
του κανονισμού (EE) αριθ. 442/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία
14411/11 + COR 1 (et) + ADD 1 REV 1
3111η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Δικαιοσύνη και Εσωτερικές 
Υποθέσεις), Βρυξέλλες, 22 και 23 Σεπτεμβρίου 2011
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των μελλοντικών 
χρηματοδοτικών προγραμμάτων της ΕΕ υπέρ της δικαστικής συνεργασίας
13971/11 + REV1 (pl)
Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Αυστραλίας για την επεξεργασία και τη διαβίβαση, από τους 
αερομεταφορείς, δεδομένων από τις καταστάσεις με τα ονόματα των επιβατών (PNR) προς την 
Υπηρεσία Τελωνείων και Προστασίας των Συνόρων της Αυστραλίας
9822/11 + COR1 (fi)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 26 Σεπτεμβρίου 2011

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 964/2011 του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 , για τον καθορισμό 
των διορθωτικών συντελεστών που εφαρμόζονται από την 1η Ιουλίου 2010 στις αποδοχές των 
υπαλλήλων, των έκτακτων υπαλλήλων και των συμβασιούχων υπαλλήλων της Ένωσης που 
υπηρετούν σε τρίτες χώρες
13480/11
3112η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις/Εμπόριο), 
Βρυξέλλες, 26 Σεπτεμβρίου 2011
2011/637/EΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 σχετικά με την τροποποίηση 
και την παράταση εφαρμογής της απόφασης 2007/641/ΕΚ για την ολοκλήρωση των διαβουλεύσεων 
με την Δημοκρατία των Νήσων Φίτζι δυνάμει του άρθρου 96 της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-
ΕΚ και του άρθρου 37 του μηχανισμού αναπτυξιακής συνεργασίας
13845/11
Απόφαση 2011/635/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 , για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/231/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας
14104/11
Εκτελεστικός κανονισμός (EΕ) αριθ. 956/2011 του Συμβουλίου της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 για την 
εφαρμογή του άρθρου 12 παράγραφος 1 και του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 356/2010 του 
Συμβουλίου για την επιβολή ορισμένων συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων 
φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων λόγω της κατάστασης στη Σομαλία
14109/11
Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Κυβέρνησης της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας 
της Βραζιλίας για την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας
13989/1/10 REV 1 + COR 1 (fi)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 28 Σεπτεμβρίου 2011

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2011 του Συμβουλίου της 28ης Σεπτεμβρίου 2011 για την τροποποίηση 
του κανονισμού (EE) αριθ. 204/2011 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη 
Λιβύη
14582/11 COR 1 + COR 2 (el) + REV 1 (cs)
3113η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Ανταγωνιστικότητα), Βρυξέλλες, 29 
και 30 Σεπτεμβρίου 2011
Συμπεράσματα σχετικά με την Ειδική Έκθεση αριθ. 4/2011 του Ελεγκτικού Συνεδρίου για τον έλεγχο 
του μηχανισμού εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ
14208/11
Απόφαση 2011/641/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2011, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/573/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της ηγεσίας της Υπερδνειστερίας 
περιοχής της Δημοκρατίας της Μολδαβίας
14337/11
Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου αριθ. 2011/639/ΚΕΠΠΑ της 29ης Σεπτεμβρίου 2011 για την 
εφαρμογή της απόφασης αριθ. 2011/486/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα που αφορούν 
ορισμένα πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις και οντότητες λόγω της κατάστασης που επικρατεί στο 
Αφγανιστάν
14091/11 + REV1 (en)
Εκτελεστικός κανονισμός (EΕ) αριθ. 968/2011 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου για την 
εφαρμογή του άρθρου 11 παράγραφοι 1 και 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 753/2011 σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα έναντι ορισμένων προσώπων, ομάδων, επιχειρήσεων και οντοτήτων λόγω της 
κατάστασης στο Αφγανιστάν
14094/11 + REV1 (en)



17057/11 ΘΛ/γομ 36
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II (ΜΕΡΟΣ II) DG F 2A EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2011

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για ανταγωνιστική ευρωπαϊκή οικονομία: Βιομηχανική 
ανταγωνιστικότητα υπό το πρίσμα της αποδοτικότητας των πόρων
14181/11
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το ξεκίνημα πρωτοβουλίας κοινού προγραμματισμού με τίτλο 
«Περισσότερα και καλύτερα χρόνια ζωής»
14205/11

______________


